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Úvod
 ■ BBS 3000 Bayby mikrovlnný parný sterilizátor je praktický, vhodný na použitie doma aj na cestách . 

 ■ Sterilizátor dezinfikuje až 6 dojčenských fliaš alebo 4 fľaše s príslušenstvom do 5 minút . 

 ■ Už 2 minúty po dezinfekcii sú sterilizované produkty vychladnuté . 

 ■ Pre sterilizátor do mikrovlnnej rúry by mala byť vhodná väčšina častí detských fliaš na kŕmenie . 

 ■ Sterilizátor je vhodný pre mikrovlnné rúry s výkonom medzi 500 a 1 100 W .
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Bezpečnostné pokyny a dôležité upozornenia
 ■ Pred použitím sterilizátora si, prosím, pozorne prečítajte inštrukcie 

na ovládanie . Tieto inštrukcie sú súčasťou sterilizátora a musia byť 
kedykoľvek poruke . 

 ■ Používajte sterilizátor len na predpísaný a určený účel . 
 ■ Ak vlastníte kombinovanú mikrovlnnú rúru, zaistite, aby parný 

sterilizátor nebol vystavený teplote pečenia (grill), inak hrozí 
poškodenie . 

 ■ Pred vložením do mikrovlnnej rúry sa vždy uistite, že ste naliali vodu 
do spodnej misky sterilizátora . Výrobok musí obsahovať vodu, aby 
proces sterilizácie prebehol správne . 

 ■ Používajte pitnú vodu, aby ste zabránili vytváraniu vodného kameňa .
 ■ Počas činnosti nikdy nenechávajte prístroj bez dohľadu . 
 ■ Sterilizátor môže byť umiestnený iba na pevnom, vyrovnanom, 

suchom a nehorľavom mieste . 
 ■ Sterilizátor sa nesmie umiestniť na platňu sporáka, vložiť do horúcej 

rúry alebo dať do blízkosti rôznych ohrievačov . 
 ■ Komponenty, ktoré chcete sterilizovať, najskôr skontrolujte, či sú 

vhodné do mikrovlnnej rúry . 
 ■ Berte na vedomie, že po dezinfekcii zostávajú fľaše sterilné 

dovtedy, kým zostáva sterilizátor uzatvorený . Fľaše zostanú sterilné 
v uzatvorenom prístroji asi 30 minút . 

Prevencia proti popáleniu a opareniu 

 ■ Sterilizátor pracuje vo vysokej teplote použitím horúcej pary . 
Na zabránenie popáleniu a opareniu postupujte podľa nasledujúcich 
inštrukcií: 

 ■ Parný sterilizátor je veľmi horúci, keď ho vyberiete von z mikrovlnnej 
rúry . Počkajte pred vybratím najmenej 2 minúty, než vychladne . 

 ■ Vezmite si rukavice pred presunutím sterilizátora z  rúry na vami 
určené miesto . 

 ■ Buďte opatrní, keď budete otvárať veko, hrozí tu nebezpečenstvo 
oparenia horúcou parou . Otvárajte iba sklopené tak, aby mohla 
horúca para unikať . 

 ■ Vyberte fľaše a doplnky použitím poskytnutých klieští . 
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 ■ Na manipuláciu so sterilizátorom používajte na to určené rukoväti po 
stranách výrobku .

Na ochranu dieťaťa 

 ■ Tento výrobok sa môže používať iba pod dohľadom dospelých . 
 ■ Dbajte na to, aby pri manipulácii s  horúcim sterilizátorom neboli 

prítomné v dosahu deti .
 ■ Vždy sa uistite, že je prístroj schovaný mimo dosahu detí . 
 ■ Uistite sa, že plastový obal je mimo dosahu detí – plastový obal nie 

je hračka . 
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Popis
Popis výrobku
 

A

1

3

4

5

2

1 Veko

2 Spodná miska

3 Držiak na doplnky

4 Držiak na fľaše

5 Kliešte na fľaše

Všetky časti sú vyrobené z materiálov, ktoré neobsahujú BPA (Bisfenol A).

Popis funkcie 
 ■ Uzatvorený mikrovlnný parný sterilizátor s vodou je umiestnený v mikrovlnnej rúre . Po zapnutí mikrovlnnej 

rúry sa vnútri sterilizátora začne variť a  vyparovať voda . Vytvorená horúca para dezinfikuje komponenty 
vnútri .

!
Pozor!
Tepelná odolnosť je do 120° pre všetky komponenty . 
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Použitie 
1 . Opatrne umyte a opláchnite fľaše a doplnky pred začatím procesu sterilizácie . 

2 . Otvorte parný sterilizátor zdvihnutím veka A1 . 

3 . Položte fľaše hore nohami do poskytnutých držiakov A4 a  umiestnite doplnky ako cumlíky a  pod . do 
držiaka doplnkov A3 tiež hore nohami . 

4 . Nalejte 100 ml vody do spodnej misky A2 sterilizátora . 

!
Upozornenie:
Základná nevyhnutná vec je použitie odmerky na uistenie, že sa presne dodržala kapacita 100 ml, inak sa 
môže sterilizátor zničiť . 

5 . Zavrite veko sterilizátora A1 a uistite sa, že je správne uzatvorené, skontrolujte, že zámka spodnej misky 
A2 a veka A1 zaklapla a výrobok je zaistený proti otvoreniu . 

6 . Vložte parný sterilizátor do mikrovlnnej rúry . 

7 . Nastavte mikrovlnnú rúru na príslušný výkon a čas . Neprekračujte zmieňovaný čas . 

Výkon Čas sterilizácie

1 000 – 1 100 W 4 min

850 – 1 100 W 5 min

800 – 950 W 5 min

500 – 800 W 7 min

500 – 750 W 8 min

!
Varovanie
Aby ste zabránili opareniu horúcou parou alebo horúcou vodou, počkajte 2 minúty pred vybratím sterilizátora 
z mikrovlnnej rúry . 

8 . Po 2 minútach vychladnutia vyberte fľaše a doplnky pomocou klieští .

Čistenie a dezinfekcia 
 ■ Aby ste zabránili usadzovaniu vodného kameňa, vysušte sterilizátor handrou po každom použití . 

 ■ Prístroj sa môže umývať v umývačke . 

 ■ Ak musíte odstrániť vodný kameň, rozrieďte domáci ocot vo vode . 

Likvidácia 
 ■ Ak výrobok a obal doslúžil a chcete ho vyhodiť, urobte tak podľa národných predpisov . 
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Vysvetlenie symbolov použitých na výrobku,  
jeho príslušenstve a obale

Tento symbol označuje, že výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň 
vzťahujú .

Tento symbol slúži na označenie výrobnej šarže .

Tento symbol označuje, že za obal bol uhradený finančný príspevok organizácii zaisťujúcej spätný odber 
a využitie obalového odpadu .

Tento symbol označuje materiál, z ktorého je obal vyrobený .

 ■ Zmeny textu a technických parametrov vyhradené .


